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REMINISCENTIAL INTERTEXTUALITY DEMONSTRATION 
IN FICTION AND JOURNALISTIC BOOK 

(based on L. Kostenko's novel «Notes of Ukrainian Madman»)
The problem  o f  in tertex tua lity  which is based on the novel b y  Lina K ostenko «Notes o f  Ukrainian M adm an» is 

observed in the article. The extensive system  o f  copyrigh t rem iniscences and  allusions creates cultural hypertex t 
(hyperreality) and  dem onstra tes an individual w riter's p icture o f  the w orld  as a collective consciousness projection.
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В ХУДОЖЕСТВЕННО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОМ ПРОИЗВЕДЕНИИ 

(на материале романа Л. Костенко «Записки украинского самашедшего»)
В ст ат ье рассм ат ривает ся проблем а инт ерт екст уальност и на м а т ер и а ле  ром ана Л ины  Кост енко  
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л ь н и ц ы  как проекцию  к оллект ивн ого  сознания.
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ВІКТОРІАНСЬКИЙ ТЕКСТ 
В АНГЛІЙСКОМУ ПОСТМОДЕРНІСТСЬКОМУ 

РОМАНІ КІНЦЯ Х Х  СТОЛІТТЯ
А н глій ськи й  ром ан кінця ХХ ст оліт т я пост ійно зверт аєт ься  до т радиції, свідомо і несвідомо вст упає з 

нею в діалог, м ет а  якого  -  її переосм ислення, а т акож  підт рим ка ід еї спадкоєм ност і в англ ійськ ій  л іт е р а ­
т урн ій  і культ ур н ій  пам 'ят і нації. Ф ормування вікт оріанського т екст у в сучасній англ ійськ ій  л іт ер а т ур і 
цілком  пов'язано  з акт уалізацією  вікт оріанського міфу, у я в л е н н я м  про в ікт оріанську добу я к  про період  
найвищ ого р о зкв іт у  а нгл ійсько ї культ ури, високо ї духовност і і м оральност і, найвищ ого р івня  р о зви т ку  
англ ійсько ї нації.

К л ю ч о в і  с л о в а :  пост модернізм , а н гл ійський  роман, в ікт оріанський  т екст , вікт оріанська л іт ер а т у­
ра, т радиція.

Актуальність теми цієї статті пов’язана з 
тим, що вивчення надтекстових утворень, які 
складаються навколо топонімів і антропоні- 
мів високої культурної значущості (вене­
ціанський, діккенсівський тексти) в наш час 
має великий науковий інтерес. Вікторіансь­
кий текст стає таким надтекстовим утворен­
ням для сучасного англійського роману, який 
вступає в інтертекстуальний діалог з літера­
турою минулих епох. У сучасному літературо­
знавстві намітився ряд напрямків досліджень 
у галузі регіоналістики, геопоетики, теорії

надтекстів. У цьому руслі вивчення вікторіан- 
ського тексту в якості транстекстуального 
феномену англійської літератури є цікавим і 
перспективним. Дослідження нової жанрової 
модифікації, неовікторіанського роману, що 
відображає загальне тяжіння сучасної англій­
ської прози до традицій літератури доби вік- 
торіанства, виявляється в означеному кон­
тексті особливо важливим.

Теоретична розробка теми статті ґрунту­
ється на теорії постмодернізму, що знайшла 
відображення в роботах таких вчених як
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І. І. Іллін, Д. В. Затонський, М. Н. Ліповецький, 
Н. Б. Маньковська, І. С. Скоропанова, Ж. Дерри­
да, Ж.-Ф. Ліотар, І. Хассан, Л. Хатчеон, У. Еко; 
теорії діалогу М. М. Бахтіна і теорії інтертексту- 
альності Ю. Кристєвої, Р. Барта, які, в свою чер­
гу, були продовжені в студіях І. В. Арнольда,
A. К. Жолтковського. Також теоретичний ана­
ліз англійського роману спирається на роботи 
з історичної поетики А. Н. Веселовського,
B. М. Жирмунського. Основи порівняльно-істо­
ричного літературознавства, теорії та аналізу 
надтексту представлені в роботах В. Н. Топоро­
ва, В. В. Абашева, О. П. Люсого, Н. Є. Медніс.

Мета статті полягає в тому, щоб розкрити 
поняття «вікторіанський текст» як надтекс- 
тову єдність, особливе надтекстове утворен­
ня, завдяки якому сучасна англійська літера­
тура вступає в діалог з вікторіанською куль­
турою і літературою та породжує при цьому 
нові смисли.

Наприкінці ХХ і на початку ХХІ століть, 
протягом яких спостерігався тісний взаємоз­
в’язок і взаємовплив різних способів худож­
нього світобачення, найбільш чітко заявила 
про себе проблема художньої традиції. 
О. М. Звєрєв виділяє тут два протилежні під­
ходи. Один з них базується на так званому 
«rupture» -  розриві, невідповідності світу кла­
сичної спадщини і відриву від традиції, ін­
ший -  на своєрідній «археологічній реконст­
рукції», визнанні надбань класичного реаліз­
му в якості незаперечного канону і насліду­
ванні традиції [8]. Т. Н. Красавченко, аналізу­
ючи сучасний англійський роман, підкреслює 
характерну для нього постійну гру з традиці­
єю -  «процес взаємодії з літературою минуло­
го, продовження і використання традицій по­
передників» [10]. Ця гра з традицією стає ос­
новним принципом поетики сучасного рома­
ну, що будується одночасно як продовження і 
переосмислення, як  нове сприйняття літера­
тури минулих століть.

Ретроспективність, «старомодність» літе­
ратури кінця ХХ століття, так зване «writing 
back», переписування, дописування, постійне 
маніпулювання з надбанням минулих віків 
призвели до того, що цей період став іменува­
тися «the literature of farewell» («література 
прощання»). Як стверджують дослідники, 
ритм розповіді в сучасному англійському ро­
мані треба шукати у вікторіанському часі,

«золотому столітті» Британії. Специфічний 
характер ці тенденції набувають під впливом 
постмодернізму, особливо в його англійсько­
му варіанті [6]. З одного боку, постмодернізм 
піддає сумнівам усе накопичене традиційною 
культурою, реконструює традицію й іронізує 
над нею, вибудовує свою плюралістичну есте­
тичну парадигму [12]. Однак, експериментую­
чи з традицією, знищуючи межі між жанрами, 
стилями, напрямами, постмодернізм являє 
собою синтез повернення до минулого і вод­
ночас руху вперед, звідси й походить твер­
дження того, що постмодернізм відкриває 
нове в старому, деканонізує, переосмислює й 
оновлює культурний досвід людства. Поліва­
лентна естетика постмодернізму по-своєму 
інтерпретує традицію, поєднуючи ностальгіч­
ні настрої з її оригінальним, часто радикаль­
ним осмисленням, переакцентуацією. Невипа­
дково саме іронія стає одним із засадничих 
принципів постмодерністського мистецтва, а 
концепція іронічного осягнення минулого 
У. Еко -  однією зі значущих складових теорії 
постмодернізму [17].

Особливостями постмодерністської поети­
ки є інтерес до класики, прагнення до рівноп­
равного діалогу старого й нового, разом з 
цим, постмодернізму притаманне сприйняття 
світу як хаосу, естетика симулякрів, подвійне 
кодування, марґінальність, багаторівневість, 
невизначеність, плюралізм, відкритість, схе­
матичність, фрагментарність, що відриває 
його від класичної традиції. Гібридність пост­
модернізму виражається в поєднанні в ньому 
як класичних, так і експериментальних тенде­
нцій, різноманітних художніх форм, видів пи­
сьма, у плюралізмі стилів, методів, концепцій 
і напрямів, а також у його готовності вступати 
в діалог культур і художніх напрямів. Таким 
чином, постмодернізм можна визначити як 
комплексне гетерогенне критичне осмислен­
ня й узагальнення минулого культурного дос­
віду західної цивілізації, результатом якого є 
діалогічна взаємодія з ним. Особливістю пост­
модернізму в Британії є його тісний зв’язок з 
літературною традицією, антимодерністське 
спрямування і повернення до комедійно- 
сатиричної традиції. Іронічно-пародійний ха­
рактер сучасного англійського роману відо­
бражається у стилізаціях під реалізм ХІХ сто­
ліття, у змішенні жанрів, поєднанні вигадки і
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реальності, в переважній критичній деконст- 
рукції.

Автор у неовікторіанському романі подіб­
ний до історика, який встановлює з минулим 
своєрідний діалог, відновлюючи це минуле у 
своїй уяві і відроджуючи його в історичній ро­
зповіді. Вікторіанська література переживає 
своє відродження в сучасній англійській прозі, 
творчість П. Акройда, А. С. Байєтт, Д. Лоджа, 
Г. Свіфта, С. Уотерс є цьому підтвердженням, 
що зумовлено не тільки і не стільки постмоде- 
рністським інтересом до історії в цілому, скі­
льки особливим значенням вікторіанської до­
би у свідомості англійців. Термін «вікто- 
ріанський роман» тісно пов’язаний з поняттям 
«вікторіанський текст». Вікторіанський роман 
на сторінках сучасної англійської прози презе­
нтований у вигляді особливого надтекстового 
утворення -  вікторіанського тексту, який відо­
бражає текст вікторіанства. В основі вікторі- 
анського тексту, як  і будь-якої іншої надтекс- 
тової єдності, лежить так званий вікторіансь­
кий міф -  ідеалізоване в силу віддаленості від
XIX століття уявлення про вікторіанство як 
час найвищого розквіту нації.

Англійський роман кінця ХХ століття пос­
тійно звертається до традиції, свідомо і несвідо­
мо вступає з нею в інтертекстуальний діалог, 
мета якого -  її переосмислення, а також підтри­
мка ідеї спадкоємності в англійській літератур­
ній і культурній пам’яті нації. Формування вік- 
торіанського тексту в сучасній англійській літе­
ратурі цілком пов’язане з актуалізацією вікторі- 
анського міфу, уявленням про вікторіанську 
добу як про період найвищого злету англійсь­
кої культури, високої духовності і моральності. 
Відродження інтересу до вікторіанства напри­
кінці ХХ століття говорить про важливість цьо­
го періоду національної історії, який наділяєть­
ся сучасними англійськими письменниками 
сакральною природою.

Основна смислова настанова вікторіансь- 
кого тексту в англійській літературі кінця
XX століття полягає в ідеї, що тільки через 
вікторіанське минуле можна осягнути сучас­
не. Вікторіанська література при цьому висту­
пає швидше зразком для наслідування, ніж 
об’єктом пародії, що вимагає дискредитації 
матеріалу, який зазнає стилізації. Авторська 
іронія, спрямована перш за все на актуальні 
проблеми сучасності, а не на розкриття недо­

ліків і слабких сторін класичного тексту, моди­
фікується в постмодерністську самоіронію, яка 
балансує між прямим наслідуванням традиції 
та грою з умовностями і правилами, різними 
культурними знаками і кодами. Особливими 
ознаками англійського постмодернізму є істо- 
ріографічність, трактована як заперечення різ­
ниці між історичним фактом і художньою вига­
дкою, а також поява нової жанрової модифіка­
ції -  неовікторіанського роману [14].

Виходячи з визначення надтексту як  скла­
дної системи інтегрованих текстів зі спільною 
позатекстовою орієнтацією, незамкненою єд­
ністю, внутрішньою текстовою континуальні- 
стю, відкритістю меж, смисловою і мовною 
цілісністю, можна говорити про контури вік- 
торіанського тексту в англійській літературі, 
ґрунтуючись на культурно-історичній значу­
щості доби вікторіанства, її суперечливості, 
міфологізації, спільності художнього коду 
[15]. Вікторіанський текст можна визначити 
як сукупність творів сучасної англійської лі­
тератури, в яких вікторіанство і вікторіанська 
література презентовані як тематично- і мо­
дально-цілісне утворення, що має символічну 
природу. Вікторіанський текст у цьому випад­
ку розглядається як  незамкнена система інте­
грованих текстів, характеризована смисло­
вою і мовною цілісністю, обмеженою темпо- 
рально і локально (Англія ХІХ століття). Міфо- 
логізація вікторіанства у свідомості сучасних 
англійців, які ідеалізують його завдяки носта­
льгії, туги за минулою могутністю Великоб­
ританії, вклоняю ться перед його естетични­
ми досягненнями, викликала таке ставлення 
до вікторіанської літератури, коли та стає ве­
личезним прецедентним текстом для творчо­
сті сучасних англійських письменників. Яск­
равими прикладами цього виступають рома­
ни Антонії С’юзен Байєтт «Володіти» 
(«Possession», 1990) і «Янголи і комахи» 
(«Angels and Insects», 1992), роман Девіда Ло­
джа «Гарна робота» («Nice Work», 1988). Нео- 
вікторіанські романи А. С. Байєтт вступають з 
вікторіанською літературою у відносини діа- 
лога-реконструкції; діалогічна взаємодія ви­
будовується у вигляді запозичення, розвитку 
ідей, узгодження, підтвердження, наслідуван­
ня, варіації та стилізації, виявляється струк­
турна, тематична і біографічна інтертекстуа- 
льність [18].
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Висновок Р. Барта про те, що джерело текс­
ту міститься не на письмі, а в читанні, пересу­
ває акцент із постаті творця на особу користу­
вача, який створює нові смисли. Уся множина 
значень і сутностей тексту фокусується на 
читачеві [2]. У цьому позиція Р. Барта виявля­
ється діаметрально протилежною до ідей 
М. М. Бахтіна, для якого автор-творець є най­
важливішою категорією. Одним з аспектів 
інтертекстуальності є читацьке сприйняття, 
яке по суті і являє собою джерело інтертекс- 
тів [3]. Активна сутність реципієнта, як  підк­
реслює Ю. Крістєва, є складовою міжтекстової 
взаємодії [11]. Незважаючи на широке розпо­
всюдження в літературознавстві, термін 
«інтертекстуальний діалог» ще не має чіткого 
визначення: певні дослідники поєднують йо­
го з принципом інтертекстуальності в ціло­
му -  орієнтацією тексту-ініціатора на текст- 
прецедент, інші під інтертекстуальним діало­
гом розуміють текстові перегуки на змістов­
ному і формальному рівнях художньої струк­
тури, інші термін «діалог» використовують у 
метафоричному сенсі -  як  творчу взаємодію з 
традицією, при цьому мається на меті підтри­
мка культурної пам’яті. Водночас не завжди 
враховується, що міжтекстовий діалог перед­
бачає двобічний зв’язок, суб’єкт-суб’єктні від­
носини, в яких і старий, і новий тексти вияв­
ляю ться активними учасниками комунікації в 
свідомості читача [13].

Ґрунтуючись на концепції діалогічності 
М. М. Бахтіна і теорії інтертекстуальності, мож­
на визначити феномен інтертекстуального діа­
логу як міжтекстову взаємодію і взаємовплив, 
що простежуються в процесі співвіднесеного 
читання на різних рівнях організації тексту у 
вигляді варіації, запозичення, підтвердження, 
розвитку ідей, полеміки, спростування або пе- 
реакцентуації тексту-попередника текстом- 
реципієнтом, результатом цієї взаємодії є їх 
оновлене прочитування.

Вікторіанство прирівнюється до особливо­
го способу мислення, світогляду, і якщо в піс­
лявоєнній Європі слово «вікторіанський» спо­
чатку мало негативний відтінок і означало, 
перш за все, прояв регресивності, емоційної 
стриманості, сексуальної пригніченості, не­
свободи, холодності, потайності, то в кінці 
ХХ століття воно набуло компліментарного 
характеру, знаменуючи тим самим своєрідну

моду на все вікторіанське. Вікторіанські цін­
ності, стиль, склад розуму, кодекс дж ентльме­
на постійно реконструюються на сторінках 
сучасної міжнародної вікторіани.

Висновки. Дослідження англійського пост- 
модерністського роману розкриває можли­
вість аналізу інтертекстуального діалогу як 
основного різновиду інтертекстуальних від­
носин, що розгортаю ться на декількох рівнях: 
п р о с т о р о в о -ч а с о в о м у , к о м п о з и ц і й н о -  
сюжетному, ідейно-тематичному, художньо- 
образному, паратекстуальному і метатекстуа- 
льному.
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A . K UCH ERA  
Ivano-Frankivsk

VICTORIAN TEXT IN THE ENGLISH POSTMODERN NOVEL
English novel o f  the la te  tw en tie th  cen tury constan tly  refers to the tradition, know ingly and unknow ingly enters  

a dialogue w ith it, and  the goa l o f  this dialogue is the reth inking o f  tradition  and  su pport the idea o f  con tinu ity  in 
the English literary  and  cultural m em ory  o f  the nation. Form ation o f  the Victorian te x t in m odern English litera ture  
is entirely due to the actualiza tion  o f  the world, the idea o f  the Victorian era as the period o f  g rea te s t prosperity  o f  
English culture, high sp iritua lity  and  m orality, the h ighest level o f  developm ent o f  the English nation.

K e y  w o r d s :  Postm odernism , English novel, Victorian text, Victorian literature, tradition.

А . Н . КУЧЕРА  
г. И вано-Ф ранковск

ВИКТОРИАНСКИЙ ТЕКСТ В АНГЛИЙСКОМ ПОСТМОДЕРНИСТСКОМ РОМАНЕ
А н гли й ск и й  ром ан конца ХХ века пост оянно обращ ает ся к  т радиции, осознанно и неосознанно вст упа­

ет с ней  в диалог, цель кот орого -  ее переосм ы сление, а т акж е поддерж ка идеи преем ст венност и в а нг­
л и й ск о й  ли т ер а т ур н о й  и культ ур н о й  пам ят и  нации. Ф ормирование викт орианского т екст а в соврем ен­
ной  английской  ли т ер а т ур е  целиком  связано с а к т уализацией  м ира, предст авлении  о викт орианской  эпо ­
хе как о периоде наивы сш его расцвет а  английской  культ уры , вы сокой  духовност и и нравст венност и, н а и ­
вы сш его у р о вн я  развит ия  английской  нации.

К л ю ч е в ы е  с л о в а :  пост м одернизм , а н глийский  роман, викт орианский  т екст , викт орианская л и т е ­
рат ура, т радиция.
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СИНТЕЗ СЛОВА Й МУЗИКИ У НОВЕЛАХ 
М. КОЦЮБИНСЬКОГО 

(на матеріалі новел in term ez zo » , «На крилах пісні»)
У ст ат т і проаналізовано  специф іку взаєм од ії л іт ерат урн ого  слова  т а м узики, в п л и в  синт езу на ст ру­

кт урно-сем ант ичний  р івень  новел М. Коцю бинського «Interm ezzo», «На к р и ла х  пісні». Д ослідж ено законом і­
рност і синт езування т а використ ання звук о ви х  образів я к  головного  ком понент а т ворення рит му. 

К л ю ч о в і  с л о в а :  синт ез м ист ецт в, рит м ом елодика , звуков і образи, ком понент и т ворення рит му.

Актуальність досліджень ж иття та творчо­
сті М. Коцюбинського не викликає сумнівів. 
Незважаючи на великий масив досліджень, 
залишаю ться аспекти на які варто було б зве­
рнути увагу. Причиною цьому є унікальний 
поетикальний потенціал митця. Великою мі­
рою це стосується синтезу виражально- 
забражальних прийомів, що в останні роки 
піддавалися науковому аналізу. Передусім це 
стосується власне взаємодії живопису й л іте­
ратури. Меншою мірою досліджувались твори 
письменника через призму синтезу музики та 
літературного слова. Попри актуальність му­

зики у творчості М. Коцюбинського, систем­
ного дослідження у цій царині немає. Отже, 
видається актуальним розглянути, як  взаємо­
зв’язок музики й слова проявився на структу­
рно-семантичному рівні його новел «Inter­
mezzo» та «На крилах пісні». Завданням нашої 
статті є дослідження особливостей взаємодії 
музики й літературного слова у зазначених 
вище новелах М. Коцюбинського.

Проблему синтезу мистецтв у творах украї­
нських письменників, зокрема й М. Коцюбин­
ського, розглядали у своїх працях Л. Генера- 
люк, І. Денисюк, Н. Дмитренко, С. Єфремов,
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